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EN An innovative, and so far, 
unique design solution  
for the bathroom and spa: 
AQUAHALO makes the shower 
the focus of your archi tecture. 
The ring-shaped water sculp-
ture sets new standards in 
 water presentation.
IT Una soluzione di design 
 innovativa e unica per bagni  
e spa: AQUAHALO rende la 
doccia il punto focale della 
 vostra architettura. La scultura 
d’acqua a forma di anello 
 stabilisce nuovi standard nella 
presentazione dell’acqua.
ES Una solución de diseño 
 innovadora y única hasta el 
momento para baño y spa: 
AQUAHALO convierte la ducha 
en el centro de su arquitectura. 
La escultura acuática con 
forma anular crea nuevos 
 referentes en la forma de 
 hacer fluir el agua.



AQUAHALO

EN The intricate design of  
the water ring sets an  
expressive tone in your 
bathroom or home spa. 

IT Il design caratteristico e 
delicato dell’anello d’acqua 
conferisce una nota 
espressiva al vostro bagno 
o alla vostra spa domestica. 

ES El diseño característico  
y refinado del aro de agua 
pone un toque expresivo  
en su baño o spa doméstico.

AQUAHALO
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Find out more about AQUAHALO at dornbracht.com/aquahalo

Integrated light and  
water spot

Outlets for aesthetic  
water shaping

Filigree four-point  
suspension

Unique sculptural  
ring-shaped design

Product Design: Michael Neumayr

A UNIQUE DESIGN STATEMENT

EN AQUAHALO stands for a new  
and aesthetic quality. Its circular 
shape becomes a distinctive  
and space-defining element of the 
architecture. The central spot for 
the light and water in the ceiling 
emphasises the sculptural effect  
of the design object.
IT AQUAHALO è sinonimo di una 
nuova qualità estetica. La sua 
forma circolare diventa un elemento 
che definisce lo spazio dell’archi-
tettura. Il punto centrale di luce e 
acqua sul soffitto sottolinea l’effetto 
scultoreo dell’oggetto di design.       
ES AQUAHALO es sinónimo de  
una nueva calidad estética.  
Su forma circular se convierte  
en un elemento característico  
de la arquitectura. El foco de agua 
y luz central del techo subraya  
el efecto escultural de este objeto 
de diseño.  

EN Proportion, precision, progressive-
ness, performance, and personality: 
AQUAHALO was designed according 
to our Dornbracht design principles. 
Combined with uncompromising quality,  
they guarantee perfect workmanship,  
an assured sense of style, and long-lasting 
aesthetic appeal.

IT Proporzione, precisione, progressività, 
performance e personalità: AQUAHALO 
è stato progettato secondo i nostri 
collaudati principi di progettazione 
Dornbracht. In combinazione con una 
qualità senza compromessi, garan-
tiscono una lavorazione perfetta, 
sicurezza di stile ed estetica duratura.

ES Proporción, precisión, progresivi-
dad, rendimiento y personalidad: 
AQUAHALO se ha diseñado aplicando 
los cinco Principios de diseño de  
Dornbracht. Con una calidad sin restric-
ciones, le garantiza un acabado 
perfecto, un estilo que irradia seguridad  
y una longevidad estética.
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Calming Cocoon

EN Inspired by traditional 
 sauna architectures, the 
AQUAHALO radiates  
a calming, natural feeling. 
The wood-panelled space 
 appeals to the senses in a 
variety of ways. The comfort-
ing smell of wood assists  
with regeneration and well-
being, while the  river rocks 
embedded in the floor  
of the shower intensify  
the pleasant pattering  
of the water. 

IT Ispirata all’architettura 
tradizionale della sauna, 
l’architettura di AQUAHALO 
irradia una naturalezza 
 rilassante. La stanza rive-
stita in legno fa appello ai 
sensi in vari modi. Il grade-
vole profumo del legno 
 favorisce la rigenerazione  
e il benessere, mentre i 
sassi di fiume incastonati 
nel pavimento della doccia 
intensificano il piacevole 
picchiettio dell’acqua.

ES Inspirada en arquitecturas 
de sauna tradicionales,  
la arquitectura en torno a 
AQUAHALO irradia una natu-
ralidad calmante. El espacio 
revestido totalmente de ma-
dera apela a los sentidos de 
forma variada. La agra dable 
fragancia a madera  estimula 
la regeneración y el bienestar, 
mientras las piedras de río 
 encastradas en el suelo de la 
ducha intensifican el agrada-
ble sonido del agua.
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EN A beauty station for self-care 
rituals and treatments emphasis-
es the relaxing nature of the 
space, and turns it into a unique 
safe haven.    
IT Un angolo per trattamenti di 
bellezza, rituali e trattamenti  
di cura di sé stesso sottolinea il 
carattere rilassante della stanza  
e la rende un rifugio unico.   
ES Una zona de belleza para 
rituales de autocuidado y 
tratamientos realza el carácter 
relajante del espacio y lo 
convierten en un refugio de 
carácter único.  



spa inspired
scent of wood
soft light
round shapes
natural structures

#materialsmatter
12 13



14 15

TEMPEST RAIN AQUACIRCLE RAIN DIAMOND RAIN

Dornbracht Raindrop

EN AQUAHALO has three 
flow modes that are com-
bined to make beneficial, 
 relaxing, or invigorating 
 water experiences. 
The unique feature of the 
AQUAHALO is the new flow 
mode, DIAMOND RAIN,  
with a crystal-clear jet that 
is perfect for washing hair.

IT AQUAHALO ha tre tipi di 
getto che si combinano per 
creare esperienze d’acqua  
lenitive, rilassanti o tonificanti. 
Il punto di forza unico di 
AQUAHALO è il nuovo tipo  
di getto DIAMOND RAIN, il  
cui getto cristallino è ideale 
per lavare i capelli.

ES AQUAHALO dispone de tres 
tipos de chorro que se combinan 
para dar lugar a experiencias 
acuáticas de bienestar, relajación 
o revitalización. Una característica 
distintiva de AQUAHALO es  
la nueva e innovadora salida  
de agua recién desarrollada 
DIAMOND RAIN, cuyo chorro 
cristalino resulta perfecto para 
lavar el cabello, por ejemplo.

EN   The AQUAHALO flow modes are based on the unique Dornbracht raindrop. Modelled on natural rainfall, it is exceptionally 
soft and full-bodied, and is not under pressure as it lands on your body.

IT    I tipi di getto di AQUAHALO si basano sull’esclusiva goccia a pioggia Dornbracht. Basati sulla pioggia naturale, sono 
particolarmente morbidi e voluminosi e colpiscono il corpo senza pressione, quasi senza sentirli.

ES   Los tipos de chorro de AQUAHALO se basan en la gota de lluvia de carácter único de Dornbracht. Inspirada en la lluvia 
natural, es especialmente suave y voluminosa, y acaricia el cuerpo sin presión y de forma prácticamente ingrávida.

Jet Types



TEMPEST 
RAIN

EN The TEMPEST RAIN flow mode is 
like having a natural experience of a 
wild thunderstorm that invigorates, 
refreshes, and creates clarity. The flow 
mode does not follow logic, it follows 
the nature of water, with the feeling of 
full-bodied droplets on the skin sharpen-
ing the senses. 

IT Il getto TEMPEST RAIN assomiglia 
all’esperienza naturale di un temporale 
tempestoso che rinvigorisce, rinfresca 
e crea chiarezza. Il getto non segue 
una logica sua propria, bensì la natura 
dell’acqua. La sensazione di gocce 
voluminose sulla pelle acuisce i sensi e 
l’attenzione ai dettagli. 

ES El chorro TEMPEST RAIN se 
asemeja a la experiencia natural de 
una  tormenta de lluvia que refresca, 
revitaliza y aporta claridad. En este 
caso, el agua, como en la naturaleza, 
cae de forma totalmente aleatoria.  
La sensación de las gotas voluminosas 
sobre la piel agudiza los sentidos y la 
atención por los detalles. 



AQUACIRCLE 
RAIN

EN AQUACIRCLE RAIN covers  
your body with gentle jets  
of water. With larger quantities of  
water, the jet is concentrated, and 
creates an ener gising effect. With less 
water, your mind stays clear and the 
water falls relaxingly and evenly onto 
your shoulders, like a curtain of rain –  
in a meditative and strengthening 
moment of bliss.

IT AQUACIRCLE RAIN avvolge il 
corpo con raggi delicati. Con una 
maggiore quantità d’acqua, il getto è 
raggruppato e ha un effetto energiz-
zante. Con meno acqua, la testa 
rimane asciutta e l’acqua cade sulle 
spalle come una cortina di pioggia, 
rilassante e uniforme: un momento di 
beatitudine meditativa e tonificante.

ES AQUACIRCLE RAIN envuelve  
el cuerpo con chorros suaves.  
Con un caudal más generoso, el 
chorro se concentra y despliega  
un efecto energetizante. Con algo 
menos de agua, la cabeza queda 
exenta y el agua cae sobre los 
hombros de forma relajante y homo-
génea como si fuera una cortina  
de lluvia: un momento meditativo.
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2120 RAIN PANELSSHOWER SOLUTIONS

DIAMOND 
RAIN

EN DIAMOND RAIN combines gentle 
lighting and crystal-clear water into a 
refreshing experience for the body  
and mind. The dense and powerful jet 
flowing from the spot for the light  
and water cleanses and invigorates. 
DIAMOND RAIN is ideal for focusing 
on refreshing the body and mind,  
and for washing your hair.

IT DIAMOND RAIN combina luce 
soffusa e acqua cristallina per creare 
un’esperienza rinfrescante per il 
corpo e la mente. Dal foro luce e 
acqua sprigionano un getto denso  
e potente che deterge e rinvigorisce. 
DIAMOND RAIN è ideale per rinfre-
scarsi in modo mirato e per lavare  
i capelli.

ES DIAMOND RAIN conjuga luz 
suave y agua cristalina, creando 
una experiencia refrescante  
para cuerpo y alma. Del foco de 
agua y luz emana un chorro  
denso y potente que limpia y 
revitaliza. DIAMOND RAIN es ideal 
para refrescarse localmente y 
también para lavarse el cabello.
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36 607 819 1

Wall valve   

Rubinetto a incasso   

Llave de paso empotrada     

27 808 809 1, 2

Hand shower set

Gruppo doccetta con flessibile 

Juego de ducha de mano 

[15 l/min.]

36 503 979 1

xTOOL Concealed thermostat

xTOOL Termostato a incasso 

xTOOL Termostato empotrado    

Rain panel  Universal

Rain Sky pannello  Serie neutra

Paneles de lluvia  Genérico

Control elements / Hand shower set
Elementi di comando / Gruppo doccetta con flessibile
Elementos de manejo / Juego de ducha de mano

1 A rough parts kit is required for this article. / Per questo articolo è necessario un kit di parti ad incasso. / Se requiere un kit de partes empotradas para este articulo.
2 Available in two flow rates. / Disponibile in due classi di flusso. / Disponible en dos clases de caudal.

46
Brushed Champagne 
(22kt Gold) 
Champagne spazzolato 
(Oro 22k) 
Champagne cepillado 
(Oro 22k)

47
Champagne  
(22kt Gold) 
Champagne  
(Oro 22k) 
Champagne  
(Oro 22k)

33
Matte Black 
Nero opaco 
Negro mate

41 750 979 1

AQUAHALO  
Rain panel  
with three flow modes and lighting 

AQUAHALO  
Panello a pioggia  
con tre tipi di flusso e luce integrata 

AQUAHALO  
Panel de lluvia  
con tres tipos de chorro y luz 

[30 l/min.]

00
Chrome 
Cromato 
Cromo

Product Information
Informazioni sui prodotti 
Información de producto

Finishes for AQUAHALO
Finiture AQUAHALO  
Acabados AQUAHALO

EN Excerpt from the product range.  
More detailed information can be obtained from 
your dealer. Due to the printing technique  
used here, the  colours shown may vary from the  
true  colour of the actual finish.
IT Estratto dalla gamma completa prodotti.  
Il Vostro rivenditore specializzato sarà lieto di 
 fornirvi maggiori informazioni. Per motivi tecnici  
di stampa non possiamo garantire la fedeltà  
dei colori qui riprodotti. 
ES Extracto del programa de productos.  
Si desea más información consulte con su comer-
cio habitual. Los acabados reproducidos en el 
 presente  catálogo no son vinculantes por razones 
de  impresión.
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Brushed Platinum 
Platino spazzolato 
Platino cepillado



EN   “Leading Designs for Architecture” reflects on our claim of constantly reinventing living  
spaces. With ground-breaking designs and progressive concepts, we create the inspiration 
for forward-thinking interiors and architectures.

IT   “Leading Designs for Architecture” riflette la nostra aspirazione a ripensare costantemente 
gli spazi abitativi. Con un design innovativo e concetti all’avanguardia, creiamo ispirazione per 
interni e architetture orientati al futuro.

ES   “Leading Designs for Architecture” plasma nuestro compromiso de replantearnos los 
espacios de vida una y otra vez. Con un diseño pionero y conceptos avanzados, creamos 
inspiración para interiores y arquitecturas con futuro.



Imprint Our Services

Dornbracht AG & Co. KG  
Köbbingser Mühle 6, D-58640 Iserlohn 
dornbracht.com  
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Find out more about our services
dornbracht.com/pro-services

EXPERIENCE  
BLISSFUL 

MOMENTS 

Product Design 
AQUAHALO by Michael Neumayr
SERENITY SKY and complementary products  
by Sieger Design

Architecture
Meiré und Meiré

Photography
Robert Rieger 
Unsplash: Garvit Nama, Sora Sagano,  
Tim Johnson, Levi Meir Clancy

Concept, Creation and Editing 
Meiré und Meiré

Printing
Daneels Media Group

EN  Ten-year spare parts service
IT   Dieci anni di servizio ricambi
ES  Diez años de servicio de piezas de repuesto

EN  Five year warranty 
IT   Cinque anni di garanzia
ES  Cinco años de garantía

EN  Dornbracht inspires and creates living spaces 
that are timeless. Whatever your concern, you  
can rely on our Dornbracht Service Team to be at 
your disposal quickly, reliably, and fuss-free.

We reserve the right to implement model, program 
or technical modifications without prior notice.  
Be inspired and find out more at dornbracht.com
IT  Dornbracht ispira e crea spazi abitativi senza 
tempo. Il nostro team di assistenza Dornbracht  
è a vostra disposizione in modo rapido, semplice  
e affidabile per tutte le vostre esigenze.

Con riserva di errore e di modifiche tecniche,  
di modifiche ai modelli e alla gamma prodotti. 
Lasciatevi ispirare su dornbracht.com

ES  Dornbracht inspira y crea espacios de vida de 
duración atemporal. Nuestro equipo de servicios  
de Dornbracht atenderá todas sus consultas  
de forma rápida, fiable y sin complicaciones.

Nos reservamos el derecho a modificar modelos  
o colecciones, así como a realizar modificaciones  
de carácter técnico, y a haber incurrido en  
errores. Déjese inspirar y descubra mucho más  
en dornbracht.com




